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INTRODUÇÃO

língua estrangeira

língua alvo

segunda língua





et al

et al

et al

continuum



subjetividade identidade 

corpus

corpus

corpus





1. FUNDAMENTAÇÃO TEÓRICA

1.1 Pesquisas em aquisição/aprendizagem de LE: um breve histórico



1.1.1 A língua como formação de hábito 



A review of B. F. Skinner’s Verbal Behavior



1.1.2 A língua como formação de regras 

input

input

input



interlingua

fossilização

 1.1.3 A questão do período crítico para a aprendizagem de LE 



though individual 
variation also increases with age and some 



individuals may approach the proficiency of early learners

apesar de as variações individuais também aumentarem com a idade 
e alguns indivíduos poderem se aproximar da proficiência  dos aprendizes precoces 

Bilingual First Language Acquisition



vir-a-ser



1.1.4 As teorias de Krashen para a área de Aquisição de LE  

A Hipótese da Ordem Natural:

A Hipótese do Input:

input

i

i



A Hipótese do Monitor:

aquisição subconsciente aprendizagem 

consciente

forma

A Hipótese da Aquisição-Aprendizagem:

aquisição aprendizagem

• A Hipótese do Filtro Afetivo:





aquisição/aprendizagem

1.1.5 Teorias interacionistas, sociointeracionistas e desenvolvimentistas: a 
aprendizagem de dentro e de fora

et al. et al. et al.



Dialog with Bakhtin in Second 



and Foreign Language Learning: ,



1.2 Aquisição/aprendizagem de LE e a perspectiva bakhtiniana 

Marxismo e Filosofia da Linguagem 

as formas do signo são condicionadas tanto pela organização 
social de tais indivíduos como pelas condições em que a interação acontece

horizonte social 



et al

et al

12 



et al



et al.



1.2.1 A questão da subjetividade 



et al









1.2.2 Identidade e deslocamento 

diferencia



identifica aproxima

deslocamentos





2. METODOLOGIA

corpus

corpus “Mediação 

cultural no processo de aprendizagem de língua estrangeira” 

corpus



corpus

corpus



corpus

corpus

Anexo II



corpus

[...]a entoação e o gesto são ativos e objetivos por tendência

1) Verbais:

a)

ele/ela (he/she) você/nós (you/we)

eu (I)

b)



c)

2) Não verbais:

a)

3)

a)

b) 

c)

a)

b)

c)

Nova gramática do português brasiliero



corpus

2.1 O CLAN como ferramenta de transcrição de dados  



corpus

2.2 Os sujeitos envolvidos na análise 









3. ANÁLISE DOS DADOS

3.1 Análise das entrevistas  

3.1.1 Elementos verbais – a troca de pronomes durante a fala 

eu

(vo)cê

eu
eu

<(vo)cê> (vo)cê



a gente

(vo)cê (vo)cê

você

você

você



a gente quase eu

we I I
we

I we

I
I

they

them
they



we
we

we
our

we

eu eu

a gente
tem gente

nosso
a gente



eu
eu

a gente
eu

a gente 





você

você

(vo)cê (vo)cê
eu

eu
eu

eu
(vo)cê (vo)cê (vo)cê

eu eu
eu eu

eu eu
eu eu

eu p(a)ra mim
eu



(vo)cê
você

eu
eu mim

I
you you

you
you you

you you

you you

me
I



eu eu

eu eu eu

eu

a gente a gente
eu

eu



eu

você você você

eu

(vo)cê
eu mim

me I you you
you

my my
I

you you your



I
our

I our

I

você
te

você
eu eu eu

você você você



você você

você

we we



3.1.2 – Elementos verbais - Formação de enunciados

really 

really can understand

be

can

do

did



take

take a course

did

more # é:: # rich

mais rico

er

richer

I didn't like so
much

like

it

it

is is

of



be

of

of

de

some

like

did # é:: ## that I ## go

to do> [///] # do that I

do

did

do make

made me go to other worlds make me understand the other

fez com que eu 

fosse para outros mundos faz com que eu entenda o outro, 



is a country 
# very traditional . 

of

be

a very traditional country

3.1.3. Elementos verbais - Utilização de marcadores discursivos  



179   *STD: é: esqueci agora .
180   *OBS: intensive .
181   *STD: intensive cours(e) é: .



“how can I say?”

sabe então assim sabe

I don’t know



3.1.4.  Elementos não verbais: Mudança de postura e observação dos gestos dos 

alunos



115   *STD: então # ela tinha [///] se preocupou bastante comigo # porque aqui 
eu .

116 dei trabalho assim na primeira série . 

123   *STD: eu senti mais assim diferença quando eu voltei dos Estados Unidos
124    pra cá .  
125   *STD: do que quando eu fui pra lá sabe. 







3.1.5. Elementos discursivos: Presença do discurso do outro



149   *STD: e # mas ao mesmo tempo a gente tenta copiar muito das coisa(s) 
150 deles . 
151   *STD: e acaba esquecendo <a próx(ima)> [///] a nossa mesmo .  
152   *OBS: arã: .  
153   *STD: mas ## eu acho legal um país tentar estabelecer sua cultura e
154 manter ela . 
155   *STD: e: como os países europeus fazem . 



165   *STD: minha mãe falava tipo o sítio do pica-pau amarelo era clássico #
166    <todo mundo gostava> [>] .  

cartoons





112   *STU: a: eu acho # que:: # o Brasil é # uma cultura muito jovem ainda 
sabe
113    ? 
114   *STU: ainda (es)tá em pleno desenvolvimento . 
115   *STU: então # que nem <a Ingla(terra)> [/] tem muita história sabe ?
116   *STU: e: # bem ou mal # eles colonizaram bastante # assim .
117   *STU: eles # implantaram esse é:: esse tipo de cultura nos 
Estados_Unidos  
118   *STU: então # eles têm esse negócio de preservar a cultura sabe # os
119    Estados_Unidos também .
120   *STU: aqui não ### essa é a diferença # aqui [//] a cultura daqui é 
121 destruir a cultura sabe ?



love

I don't like



91    *STD:de viajar assim mas <eu s(into)> [/] eu sinto um pouco de desprezo
92 eu acho que eu sou muito brasileiro .

3.1.6. Reflexões sobre a LE 



60    *STU: eu vejo as pessoas falando inglês nos filmes e eu falo eu gostaria 
61    de só falar essa língua . 
62    *STU: sabe? eu não gostaria de falar português # [!risos] eu gostaria de 
63    falar inglês # só . 



 





173   *OBS: você vê a mesma relação # você com o inglês # você com o francês ?
174   *STU: não ## não mesmo . 



eu me sinto muito bem # assim porque:: ã:: .
76 *STU: é como se estivesse # <abrindo uma outra> [/] uma outra [//] um outro 
interruptor estivesse sendo ligado .
77 *STU: assim um outro # um portal (es)tivesse se abrindo também para um 
outro mundo assim .
78  *STU: porque # é outra coisa é outra realidade . 



(...) 



3.1.7. Mudança do tom de voz e entoação  

3.1.8. Considerações gerais sobre as entrevistas



187   *STD: and I did a intens [///] eu ia falar intensivo [=! risos] . 
188   *STD: é: esqueci agora . 
189   *OBS: intensive . 
190   *STD: intensive cours(e) é: . 
191   *OBS: course .  
192   *OBS: 0 [=! risos] . 
193   *STD: 0 [=! risos] course . 

even: # eu ia falar wenn <[=! risos]> [>] .



wenn even

even

3.2. Análise dos dados escritos dos alunos 













you

your

you I
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corpus



et al





corpus



corpus

he

I





REFERÊNCIAS BIBLIOGRÁFICAS

Estética da criação verbal

Marxismo e filosofia da linguagem

The dialogic imagination 

Freudianism: a marxist critique

Problemas de lingüística geral I

Language in culture and society

Atos de Significação.

“Mediação cultural no processo de aprendizagem de língua estrangeira”

. Nova gramática do português brasileiro

Language

A Celebração do Outro:

Práticas Identitárias: língua e discurso.

Identidade & discurso (des)construindo subjetividades

Aquisição da linguagem:

“Compreensão e produção de metáforas por crianças pré-escolares: relato de 
uma experiência”



Introdução ao pensamento de Bakhtin

As astúcias da enunciação:

Aquisição da linguagem:

Práticas do oral

Enfance 1-2

Ancoragens: estudos bakhtinianos

Transgressões Convergentes:
.

A modalidade em redações escritas por aprendizes 
brasileiros de alemão

Dialog with Bakhtin on second and foreign language learning:

The acquisition of two languages from birth:

Explorations in language acquisition and use

Three Arguments against Whole Language & Why They are wrong. 

Principles and practice in second language acquisition

Second language acquisition and second language learning

An introduction to second language acquisition 
research

Tópicos 
em lingüística aplicada

Anais do 5º Encontro do Celsul



How languages are learned

Foreign and second language learning: 

Desenvolvimento Cognitivo

Bakhtin: outros conceitos-chave

Círculo de Bakhtin: teoria inclassificável

. English grammar in use

Encyclopedia of Cognitive Science.

Language Socialization across cultures

Os limites do discurso

A Linguagem e o Pensamento na Criança

A Formação do Símbolo na Criança:

Língua(gem) e identidade

Journal of Pragmatics

First Language

Les mouvements du discours:

International review of applied linguistics



Língua(gem) e identidade

Aquisição da 
linguagem:

Aquisição da linguagem:

A formação social da mente

A construção do pensamento e da linguagem

Linguagem, desenvolvimento e 
aprendizagem



ANEXO 1: 

TRANSCRIÇÕES DAS ENTREVISTAS



Transcrição 1: Tadeu, 20 anos , estudante de  Gestão e Análise Ambiental













Transcrição 2: Vanessa, 25 anos, estudante de Direito.















Transcrição 3: Eduardo, 28 anos, Engenheiro Mecânico. 













Transcrição 4: Gilberto, 19 anos, ensino superior incompleto.













Transcrição 5: Roger, 36 anos, cientista contábil. 



















ANEXO II

RELATOS ESCRITOS
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